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Kat  pe®’ nuépag E£g, mapaAappavel 6 'Incolg, Tov Métpov kal
Na baada-ya siku sita anawachukua -Iésols Iésodls -Pétros  Pétros na
G2532 3326 G2250 G1803  G3880 G3588 G2424 G3588 G4074 G2532
TakwBov kat  Twdvvny, TOV adeAdov avtold, kal  Avadépel altolg
1akobos na I6dnnés -ndugu ndugu yake na anawapandisha wao

G2385 G2532  G2491 G3588 G0080 G0846 G2532  G0399 G0846

elg 6pog  OYnAOV  kat’ i6lav.

kwenda mlima mrefu peke-yao faraghani

G1519 G3735  G5308 G2596 G2398

Siku sita baada ya jambo hili, Yesu akawachukua Petro, Yakobo na Yohana ndugu yake Yakobo, akawapeleka juu

ya mlima mrefu peke yao.

Kal  petepopdwdn  EumpooBev  avt@v, kal  EAappev  TO mpéowtiov  altold
na alibadilika-sura mbele yao na iliangaza -uso uso wake
G2532  G3339 G1715 G0846 G2532  G2989 G3588  G4383 G0846
e o} fnAlog, ta 6¢ {udtia  altod  éyéveto AsUKA WG 0 dQc.
kama -jua jua -mavazi lakini mavazi yake yakawa meupe kama -nuru nuru
G5613  G3588  G2246 G3588 G1161  G2440 G0846 G1096 G3022 G5613  G3588  G5457

Wakiwa huko, Yesu alibadilika sura mbele yao. Uso wake ukang’aa kama jua na nguo zake zikawa na weupe wa

kuumiza macho.

kat 600, 6 altol¢ Mwbofig kat  'HAlag, ouMalolvteg pet

na tazama walionekana kwao MoUisés na Elias wakizungumza pamoja-na
G2532  G3708 G3708 G0846 G3475 G2532  G2243 G4814 G3326
avtod.

yeye

G0846

Ghafula wakawatokea mbele yao Mose na Eliya, wakizungumza na Yesu.

arokplBeilg 8¢, o} Nétpog eimev ™ ‘Incol, Koptg, kahov  €oTwv
akijibu lakini -Pétros Pétros alisema kwa-Iéso(s Iésols Bwana ni-vizuri ni

G0611 G1161  G3588 G4074 G3004 G3588 G2424 G2962 G2570 G1510
Audc e  elval el Bé\el, TIOUOW  WEE  TPEG  OKNVAG ool uiav,

sisi hapa kuwa ukitaka wunataka nitajenga hapa vibanda vitatu kwako kimoja

G1473  G5602 G1510  G1487 G2309 G4160 G5602  G5140 G4633 G4771 G1520

kKat  MwOoel plav,  kat  "HAlg plav.

na kwa-MoGsés kimoja na kwa-Elias  kimoja

G2532  G3475 G1520 G2532  G2243 G1520

Ndipo Petro akamwambia Yesu, “Bwana, ni vyema sisi tukae hapa. Ukitaka, nitafanya vibanda vitatu: kimoja

chako, kingine cha Mose na kingine cha Eliya.”
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EtL avtold Aalolvtog, (600,  vedéAn dwtewi éneokiaoev  autoug  Kal

bado yeye akisema tazama wingu lenye-nuru liliwafunika  wao na

G2089  G0846 G2980 G3708 G3507 G5460 G1982 G0846 G2532
{600, dwvh €K TG vepéNng, Aéyouoa, OUTEC oty 6 Yid¢ Hou,
tazama sauti kutoka -wingu wingu ikisema Huyu ni -Mwana Mwana wangu
G3708 G5456  G1537 G3588 G3507 G3004 G3778 G1510  G3588 G5207 G1473
o ayamntog, év Q e06OKnoQ; akovete  avtol!
-mpendwa mpendwa ambaye yeye nimependezwa msikilizeni yeye
G3588 G0027 G1722 G3739  G2106 G0191 G0846

Petro alipokuwa angali ananena, ghafula wingu lililong'aa likawafunika, na sauti ikatoka kwenye hilo wingu
ikisema, “Huyu ni Mwanangu mpendwa. Ninapendezwa naye sana. Msikieni yeye.”

Kal  akovuoavteg, ol pabntat  émeocav il mpéowtiov  alt@®y, Kal
na wakisikia -wanafunzi wanafunzi walianguka juu-ya nyuso zao na
G2532  G0191 G3588 G3101 G4098 G1909  G4383 G0846 G2532

¢poprbnoav  opodpa.
waliogopa sana
G5399 G4970

Wanafunzi waliposikia haya, wakaanguka chini kifudifudi, wakajawa na hofu.

Kat  TipoofABev & Inoolg kal  apdpevog alt@®v, eimev, EvépBnte, Kal
na alikaribia -lIesols Iésods na akiwagusa wao alisema Inukeni na
G2532  G4334 G3588 G2424 G2532  G0680 G0846 G3004 G1453 G2532

MA doPelobe.
msi ogope
G3361  G5399

Lakini Yesu akaja na kuwagusa, akawaambia, “Inukeni na wala msiogope.”

enmdpavteg  6¢ TOoUG 0dBalpolg althy, oUdeva €iSov el KA
wakiinua lakini -macho macho yao hakuna-mtu waliona isipokuwa tu
G1869 G1161  G3588 G3788 G0846 G3762 G3708 G1487 G3361

altov  'Incolv  podvov.
yeye Iésods peke-yake
G0846  G2424 G3440

Walipoinua macho yao, hawakumwona mtu mwingine yeyote isipokuwa Yesu.

Kat  katafawéviwv avt@v €k tol Opoug, éveteihato altolg O

Na wakishuka wao kutoka -mlima mlima  aliwaagiza  wao -Iésods
G2532  G2597 G0846 G1537 G3588 G3735 G1781 G0846 G3588
‘Incolg, Aeywv,  Mnbevl glnnte TO épapa, £wg oL o
Iesods akisema Mtu-yeyote msimwambie -maono maono hadi wakati -Mwana
G2424 G3004 G3367 G3004 G3588 G3705 G2193 G3739  G3588
Yidg tol avlpwriov €K vekpQV  €yepON.

Mwana -wa-mtu -wa-mtu kutoka wafu afufuke

G5207 G3588 G0444 G1537 G3498 G1453

Walipokuwa wakishuka kutoka mlimani, Yesu akawaagiza, “Msimwambie mtu yeyote mambo mliyoyaona hapa,
mpaka Mwana wa Adamu atakapofufuliwa kutoka kwa wafu.”
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10 Kal émnpwtnoav altov ol pabntai, Aéyovteg, T olv ol

Na walimuuliza yeye -wanafunzi wanafunzi wakisema Kwa-nini basi  -waandishi
G2532  G1905 G0846 G3588 G3101 G3004 G5101 G3767 G3588
YPOAPHATE  Aéyouowy  OTL ‘HAlav &€l ENBElV  Tip(OTOV?

waandishi wanasema kwamba Elias lazima aje kwanza

G1122 G3004 G3754 G2243 G1163  G2064 G4412

Wale wanafunzi wakamuuliza, “Kwa nini basi walimu wa sheria husema kwamba ni lazima Eliya aje kwanza?”

m 6 6¢ arokplBelc, eimev, HAlag pév gpxetal, Kal  ATOKATAOTHOEL
-yeye lakini akijibu alisema Elias kwa-kweli anakuja na atarejesha
G3588  G1161  GO611 G3004 G2243  G3303 G2064 G2532  G0600
Tavta.
yote
G3956

Yesu akawajibu, “Ni kweli, Eliya lazima aje kwanza, naye atatengeneza mambo yote.

12 Nyw &¢ Oply, Ot HAlag RSN H\Bey, Kat  oUkK EMEyvwoav
ninawaambia lakini ninyi kwamba Elias tayari amekuja na hawaku mtambua
G3004 G1161  G4771  G3754 G2243 G2235  G2064 G2532  G3756 G1921
alutdoy, GAN\G émoinoav  év alt® o6oa AHBéAnoav. oltwg kai, O Yi0¢
yeye bali walimfanyia kwake yeye yote  waliyotaka hivyo pia -Mwana Mwana
G0846 G0235  G4160 G1722  G0846  G3745 G2309 G3779 G2532  G3588 G5207
to0 avBpwtiou  PENAEL mdoxewv O auT@v.

-wa-mtu -wa-mtu anakaribia kuteswa chini yao
G3588 G0444 G3195 G3958 G5259  G0846

Lakini nawaambia, Eliya amekwisha kuja, nao hawakumtambua, bali walimtendea kila kitu walichotaka. Vivyo
hivyo Mwana wa Adamu pia atateswa mikononi mwao.”

13 téte ouvilkav ol pabnrat ot Tepl Twdvvou 1ol Bartiotod
ndipo walielewa -wanafunzi wanafunzi kwamba kuhusu Idannés -Mbatizaji Mbatizaji
G5119  G4920 G3588 G3101 G3754 G4012 G2491 G3588 G0910
ELTIEV adTolc.
aliwaambia wao
G3004 G0846

Ndipo wale wanafunzi wakaelewa kuwa alikuwa anazungumza nao habari za Yohana Mbatizaji.

14 Kal  éN8ovtwv TIpOG TOV OxAov, TpoofiBev aUT® AVOPWTIOG YOVUTIETV
Na walipofika  kwa -kundi  kundi alikaribia yeye mtu akipiga-magoti
G2532  G2064 G4314  G3588  G3793 G4334 G0846  G0444 G1120
aotov,
kwake
G0846

Walipofika penye umati wa watu, mtu mmoja akamjia Yesu na kupiga magoti mbele yake, akasema,
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15 kal  Aéywv, Koplg, €Aénodv  pou OV uidy, ot oeAnviddetal,

na akisema Bwana mhurumie wangu -mwana mwana kwa-sababu ana-kifafa
G2532  G3004 G2962 G1653 G1473 G3588 G5207 G3754 G4583

Kal  KOK®C TIAOYEL TIOAAGKLG yap TTTTTeL €lg T mlp, kal
na vibaya anateseka mara-nyingi kwa-maana anaanguka katika -moto moto na
G2532  G2560 G3958 G4178 G1063 G4098 G1519  G3588 G4442  G2532
TIOANAAKLG €lg 10 0éwp.

mara-nyingi  katika -maji maji

G4178 G1519  G3588  G5204

“Bwana, mhurumie mwanangu. Yeye ana kifafa na anateseka sana. Mara kwa mara huanguka kwenye moto au

kwenye maji.
16 kal  Tpoorjveyka auTtov TOIG pabntalg oou, kAl  OUK néuvnenoav
na nilimleta yeye kwa-wanafunzi wanafunzi wako na hawaku weza
G2532  G4374 G0846 G3588 G3101 G4771  G2532  G3756 G1410

avtov  Bepamedoal.
yeye kumponya
G0846  G2323

Nilimleta kwa wanafunzi wako, lakini hawakuweza kumponya.”

17 amokplbelg 8¢, o Inoolg eimey, Q yeved  driotog Kat
akijibu lakini -Iésols Iésols alisema Lo kizazi  kisichoamini na
GO611 G1161  G3588 G2424 G3004 G5599  G1074  GO571 G2532
Sleotpappevn, Ewg  TOTE  ped’ OV Eoopal?  Ewg TOTE  avegopal OpQv?
kilichopotoka hadi  lini pamoja-na ninyi  nitakuwa hadi lini nitawavumilia  ninyi
G1294 G2193  G4219  G3326 G4771  G1510 G2193  G4219  G0430 G4771

GEpeTé pol  alTovV  QSE.
mleteni mimi yeye hapa
G5342 G1473 G0846  G5602

Yesu akajibu, “Enyi kizazi kisichoamini na kilichopotoka! Nitakaa nanyi mpaka lini? Nitawavumilia mpaka lini?
Mleteni mvulana hapa kwangu.”

18 kal  émetipnoev avt® o6 ‘Inoolg, kal  €EAABev arr avtod 1o
na alimkemea yeye -Iésols Iésods na alitoka kutoka kwake -pepo
G2532  G2008 G0846  G3588 G2424 G2532  G1831 G0575 G0846 G3588
Saipoviov, kat  €Beparmevdbn 6 malg  amd  Thg  Opag Ekelvng.
pepo na aliponywa -mtoto mtoto tangu -saa saa ile
G1140 G2532  G2323 G3588 G3816  GO575  G3588 G5610  G1565
Yesu akamkemea yule pepo mchafu, akamtoka yule kijana, naye akapona saa ile ile.
19  Tote TmpooeNBovteg ol pabntat ™ ‘Incod  kat' 6lav,
Ndipo walikaribia -wanafunzi wanafunzi kwa-I&sols Iésols peke-yao faraghani
G5119  G4334 G3588 G3101 G3588 G2424 G2596 G2398
glrov, A Tl NHEG o0k AduvnBnuev EékBalelv  altd?
walisema Kwa-nini  nini sisi hatuku weza kumtoa huyo
G3004 G1223 G5101 G1473  G3756 G1410 G1544 G0846

Kisha wanafunzi wakamwendea Yesu wakiwa peke yao, wakamuuliza, “Kwa nini sisi hatukuweza kumtoa?”
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altolg, THv OAwotiotiav  Op@v.
-yeye lakini anawaambia wao Kwa-sababu-ya -imani-ndogo imani-ndogo  yenu
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aunv - yap, Aéyw Oply, €av gxnte ToTv  W¢ KOKKOV
amini kwa-maana ninawaambia ninyi ~mkiwa-na mna imani kama punje
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owamewg,  épelte ™™ Opel  TOUTW, MetdBa &vBev kel Katl
-ya-haradali mtauambia -mlima mlima huu Ondoka hapa  kwenda-kule na
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petaphostal;,  kat  oudév aduvatroet Opiv.
utaondoka na hakuna-kitu kitakachoshindikana kwenu
G3327 G2532  G3762 G0101 G4771

Akawajibu, “Kwa sababu ya imani yenu ndogo. Ninawaambia kweli, mkiwa na imani ndogo kama punje ya
haradali, mtauambia mlima huu, ‘Ondoka hapa uende pale,’ nao utaondoka. Wala hakutakuwa na jambo

lisilowezekana kwenu. [
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Kat  vnoteig>.
na kufunga
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Lakini hali kama hii haitoki ila kwa kuomba na kufunga.]”
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Walipokuwa-pamoja lakini  wao katika -Galilaia Galilaia aliwaambia wao -Iésods
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‘Incolg, MENeL o Yidg Tol avBpwtouv mapadibooBal &g XElpag
Iesols Anakaribia -Mwana Mwana -wa-mtu -wa-mtu kutiwa-mikononi mwa mikono
G2424 G3195 G3588 G5207 G3588 G0444 G3860 G1519  G5495
avBpwtwy,

-ya-wanadamu
G0444

Siku moja walipokuwa pamoja huko Galilaya, Yesu akawaambia, “Mwana wa Adamu atasalitiwa na kutiwa

mikononi mwa watu.

23 kat  amoktevodowv autov; Kal T Tpltn  QpEPQ  éyepBrjoctal.  kal
na watamuua yeye na -siku ya-tatu siku atafufuliwa na
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é\umnbnoav  obdSpa.
walihuzunika  sana
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Nao watamuua, lakini siku ya tatu atafufuliwa.” Wanafunzi wakahuzunika sana.
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Walipofika  lakini wao katika Kapharnaoum  walikuja -wakusanyaji  -kodi-ya-hekalu
G2064 G1161  GO0846 G1519  G2584 G4334 G3588 G3588
Sidpayua AapBdvovteg  T® Nétpw, kal  elmav, 0 S16aokalog
kodi-ya-hekalu wakusanyaiji kwa-Pétros  Pétros na walisema -Mwalimu Mwalimu
G1323 G2983 G3588 G4074 G2532  G3004 G3588 G1320
Opv o0l TENEL <T@ Sispaypa?
wenu ha lipi -kodi-ya-hekalu kodi-ya-hekalu
G4771  G3756 G5055  G3588 G1323

Baada ya Yesu na wanafunzi wake kufika Kapernaumu, wakusanya kodi ya Hekalu wakamjia Petro na kumuuliza,
“Je, Mwalimu wenu halipi kodi ya Hekalu?”

25 héyey, Nal. kal €éNBovta  €ig Thv olkiav, TpoédpBacev avtov o6
anasema Ndiyo na alipoingia katika -nyumba nyumba alimtangulia  yeye -Iesods
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‘Inoolg, Aéywv, T ool S0KET, Y{pwv? ol Baow\elg TG vis,
Iesods akisema Nini  wewe unafikiri Simon -wafalme wafalme -wa-nchi -wa-nchi
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amo Tivwv Aappdvoucty  TEAN 0 Kfjvoov?  amo TV ulv  avt®y,
kutoka kwa-nani wanapokea kodi au ushuru kutoka -watoto watoto wao
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4] amno ey, aMoTpiwv?
au kutoka -wageni wageni
G2228  GO575 G3588 G0245

Petro akajibu, “Ndiyo, yeye hulipa.” Petro aliporudi nyumbani, Yesu akawa wa kwanza kulizungumzia,
akamuuliza, “Unaonaje Simoni? Wafalme wa dunia hupokea ushuru na kodi kutoka kwa nani? Je, ni kutoka kwa
watoto wao au kutoka kwa watu wengine?”
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aliposema lakini Kutoka -wageni wageni alisema kwake -Iésols Iéso(s Basi
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é\eLBepol  elowv ol viol.
huru ni -watoto  watoto
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Petro akamjibu, “Kutoka kwa watu wengine.” Yesu akamwambia, “Kwa hiyo watoto wao wamesamehewa.
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ili lakini  tusi wakwaze wao nenda kwenda bahari tupa
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dyklotpov, kai  TOV dvaBdvta  mp®Tov ixBUV  dpov, kat  avoi&ag
ndoana na -samaki anayepanda kwanza samaki mchukue na ukifungua
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10 oTopa  autold, euphoeslg otatfipa; ékelvov AaPwv, 60¢  autolg
-kinywa kinywa chake utapata sarafu hiyo ichukue wape wao
G3588 G4750 G0846 G2147 G4715 G1565 G2983 G1325  G0846
avtl ¢pod  kat  ood.
kwa-ajili-yangu mimi na wewe
G0473 G1473  G2532  G4771

Lakini ili tusije tukawaudhi, nenda baharini ukatupe ndoana. Mchukue samaki wa kwanza utakayemvua. Fungua
kinywa chake nawe utakuta humo fedha, ichukue ukalipe kodi yako na yangu.”


https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2584.htm
https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1323.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5055.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1323.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3483.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/4399.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/5056.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/2778.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/245.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/245.htm
https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/686.htm
https://biblehub.com/greek/1658.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4624.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2281.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/44.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/2486.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/4715.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/473.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm

